Acts 2:10



 is the accusative direct object from the feminine singular nouns PHRUGIA and PAMPHULIA with the coordinating conjunctions TE and KAI, meaning “both Phrygia and Pamphylia.”
“both Phrygia and Pamphylia,”
 is the accusative direct object from the feminine singular proper noun AIGUPTOS, meaning “Egypt” followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural article and noun MEROS, meaning “the parts (of a geographical area), regions or districts Mt 2:22; Ac 2:10; 20:2.”
  With this we have the partitive genitive (or ablative of the whole or wholative genitive) from the feminine singular article and noun LIBUE, meaning “of Libya.”  Then we have the appositional genitive from the feminine singular article used as a relative pronoun, meaning “which [are]” with the preposition KATA plus the accusative of place from the feminine singular noun KURĒNĒ, meaning “near Cyrene.”  Libya is a district in North Africa between Egypt and Cyrene [Cyrene is actually north of and a part of the province of Libya and Libya is the Roman province to the west of Egypt]; the western part, Libya Cyrenaica, is meant by the phrase ‘the parts of Libya near Cyrene’ Acts 2:10.”
 

“Egypt and the districts of Libya near Cyrene,”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle from the verb EPIDĒMEW, which means “to stay in a place as a stranger or visitor, be in town, stay Acts 2:10; 17:21; the main idea in the use of this verb is the fact that the subject is in transit with regard to a place to stay.”


The article substantivizes the participle, making it function as a noun.  Hence, “those who are temporarily staying” becomes as a substantive “the visitors.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on at the time this is said.


The active voice indicates that Jews from Rome produce the action of staying temporarily in Jerusalem for the feast.


The participle is substantival.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective HRWMAIOS, meaning “Roman.”  This adjective modifies the substantival participle, telling what kind of visitors these visitors were.  They were Roman citizens visiting Rome.
“and Roman visitors”
The next phrase is found in verse 11 in the Greek text, but translated in the English Bible in this verse.  Remember that the original manuscripts, both papyrus and uncial had no verse divisions.  This is just a case of “scholarship” gone awry.
 is the nominative subject from the masculine plural nouns IOUDAIOS and PROSĒLUTOS, with the coordinating conjunctions TE and KAI, meaning “both Jews and proselytes.”  This phrase modifies just the previous phrase “Roman visitors,” so that what we have here is a parenthetical inclusion to the list.  The idea is: “and Roman visitors (both Jews and proselytes), Cretans and Arabs…”
“(both Jews and proselytes),”

Acts 2:10 corrected translation
“both Phrygia and Pamphylia, Egypt and the districts of Libya near Cyrene, and Roman visitors (both Jews and proselytes),”
Explanation:
1.  “both Phrygia and Pamphylia,”

a.  Phyrgia.


(1)  This is the area of central Asia Minor (Turkey), which is north of Pamphylia (which is on the southern coast of Turkey) and south of Bithynia.  It is east of the province of Asia (which is the west coast of Turkey) with Cappadocia to its east.  It was later incorporated by the Romans into the province of Asia in western Turkey with the province of Galatia to its east.


(2)  The Phrygians formed the kingdom of Midas.  In 116 BC most of Phrygia was incorporated by the Romans into their province of Asia. The eastern extremity (Phrygia Galatica) was included in the new province of Galatia in 25 bc.  Such churches as fall technically within Phrygia include Laodicea, Hierapolis, Colossae, Pisidian Antioch and probably Iconium.  It was most probably Jewish members of these Greek city-states who visited Jerusalem (Acts 2:10).



(3)  Antiochus III brought 2000 Jewish families from Babylonia and planted them as military settlers in Lydia and Phrygia around 213 B.C.


b.  Pamphylia.


(1)  A Roman province in the southern part of Asia Minor, along the Mediterranean seacoast with Lycia to its west and Cilicia to its east.


(2)  Pamphylia came under Roman sovereignty at the end of the 2nd century BC.  It was later attached to the province of Asia and then to Galatia; in AD 43 Claudius made it and its western neighbor Lycia into a new province.
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2.  “Egypt and the districts of Libya near Cyrene,”

a.  There was a large population of Jews in Egypt.  Forty percent of the population of the city of Alexandria Egypt were Jews.  It was a very short trip for these Jews to come to Jerusalem for the feast of Pentecost.  So many of the Cyrenean Jews lived in Jerusalem that they had there a synagogue of their own (Acts 6:9, “But some men from what was called the Synagogue of the Freedmen, including both Cyrenians and Alexandrians, and some from Cilicia and Asia, rose up and argued with Stephen.”).

b.  The districts of Libya near Cyrene refers to the western parts of the Roman province of Libya, which is on the north coast of Africa immediately to the west of Egypt.  From west to east the Roman provinces in North Africa were: Manretania, Numidia, Africa, Cyrenaica, and Aegyptus.  Cyrene was a city on the Mediterranean coast in the district of Cyrenaica, which was a part of the Roman province of Libya.  It is the modern day city of Tripoli.  It was founded by a colony of Greeks in 630 B.C.  It contained a large number of Jews, who were introduced into the city by Ptolemy (the Greek ruler of Egypt after the death of Alexander the Great) son of Lagus, because he thought they would contribute to the security of the place.
 


c.  “Cyrene became part of the Ptolemaic empire in the 3rd century BC, and was bequeathed to Rome in 96 BC, becoming a province in 74 BC.  Josephus quotes Strabo as stating that Cyrene encouraged Jewish settlement, and that Jews formed one of the four recognized classes of the state.  To this Jewish community belonged Simon the cross-bearer (Mk 15:21 and parallel passages) and some of the missionaries to Antioch (Acts 11:20).  It evidently had its own (or a shared) synagogue in Jerusalem (Acts 6:9).”
 

3.  “and Roman visitors,”

a.  There were Jewish believers visiting from Rome among the crowd at Pentecost.  It would certainly not be far-fetched to suggest that Aquila and Priscilla (also called Prisca) were present in the crowd and helped establish the church in Rome; for we see from Acts 18:2 that they formerly lived in Rome (“And he found a Jew named Aquila, a native of Pontus, having recently come from Italy with his wife Priscilla, because Claudius had commanded all the Jews to leave Rome.”) and the church in Ephesus met in their home according to 1 Cor 16:19 (“The churches of Asia greet you. Aquila and Prisca greet you heartily in the Lord, with the church that is in their house.”)

b.  We know that these Roman visitors became believers and went back to Rome and established a Christian church there as evidenced by the list of twenty-five great believers of the church mentioned by Paul in Romans 16.  Neither Peter nor Paul established the church in Rome.  It was established by invisible Christian heroes from the day of Pentecost.

c.  “By the beginning of the Christian era, it is estimated that there were between 40,000 and 60,000 Jews resident in Rome.  The names of eleven Jewish synagogues in Rome are known from inscriptions.  Nowhere was Jewish proselytizing activity carried on more energetically than in Rome.”

4.  “(both Jews and proselytes),”

a.  There are two interpretations generally given here.



(1)  That this phrase refers to just the Roman visitors just mentioned: “and Roman visitors both Jews and proselytes.”  The advantage of this interpretation is that in the context of what is being said the list of places continues naturally with the reference to Cretans and Arabs.  Thus the sentence would read: “Parthians and Medes and Elamites, and those who inhabit Mesopotamia, both Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, both Phrygia and Pamphylia, Egypt and the districts of Libya near Cyrene, and Roman visitors both Jews and proselytes, Cretans and Arabs…”


(2)  That this phrase refers to territory mentioned in the list.  The problem with this interpretation is that the reference to Cretans and Arabs then becomes an afterthought.  Thus the sentence would read: “Parthians and Medes and Elamites, and those who inhabit Mesopotamia, both Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, both Phrygia and Pamphylia, Egypt and the districts of Libya near Cyrene, and Roman visitors, both Jews and proselytes, Cretans and Arabs…”  If Luke wanted to say that all the territories had both Jews and proselytes represented at Pentecost, then he would have put this statement after the mention of Cretans and Arabs rather than before it.



(3)  Therefore, what Luke is emphasizing is that there were both racial Jews and Gentile proselytes from Rome in the crowd at Pentecost.  This would be an important point being made especially if the man to whom this history is written is a member of the Roman church.  One thing is certain—there were both racial Jews and Gentile proselytes who converted to Judaism among the crowd at Pentecost.  It is likely that both categories of ‘Jews’ came from every province and district of the Empire, but it is more probable that Luke is emphasizing this fact with regard to the city of Rome in this context.

b.  A proselyte was a Gentile who, through conversion, committed himself/herself to the practice of the Jewish law, exclusive devotion to Yahweh and integration into the Jewish community.
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